ИНФОРМАЦИЯ И СЕМАНТИКА

(ЗНАЧЕНИЕ, СМИСЪЛ НА ЗНАЦИТЕ)

I. СЕМАНТИЧНА ИНФОРМАЦИЯ

При възприемане (наблюдение и анализ) на сложни обекти и решения (форми, композиции, изделия, системи, текстове, творби и др.) се наблюдават разнообразни взаимодействия между съставните части. Характерът на информационните взаимодействия между съставните части определя нивото (степента) на сложност.


Понятието “ИНФОРМАЦИЯ”, въведено от кибернетиците в рамките на научна статистическа концепция, се оказва много широко за НАУКАТА и ИЗКУСТВОТО и приложимо спрямо всички сложни системи-както технически, така и живи.


Разгледано обаче в контекста на първоначалния замисъл за въвеждането му, трябва да се отчете, че по отношение на техническите системи понятието “ИНФОРМАЦИЯ” акцентира вниманието върху оценяването на количеството информация, като съдържанието на понятието остава неразкрито.


Приложено спрямо живите системи, вкл. Човека, посоченото тълкуване е несъществено, тъй като за тях е важно не само наличието на отразено разнообразие, но и РАЗНООБРАЗИЕТО НА ОТРАЖЕНИЕТО при възприемане, анализ, сравняване и оценяване на решения. В такъв случай става неизбежна срещата с два специфични за живите системи фактора, свързани с техния алгоритъм за самопрограмиране на личността:

1. СЕМАНТИЧНОСТ НА ИНФОРМАЦИЯТА

Става дума за това, че отделните личности придават различно значение, различен смисъл и тълкуване на една и съща приета или налична информация.

2. ТЕЗАУРУС НА ЛИЧНОСТТА

а) Състоянието на тезауруса (собствения информационен “багаж” на личността) предопределя:

· Възможността на личността да възприеме един или друг фрагмент от получавана или подложена на анализ информация.

· Способността на личността да даде определена интерпретация на тази информация в рамките на своя личен ТЕЗАУРУС.

б) Когато става дума за ТЕЗАУРУС на жива система в режим на комуникация с информация, може да се говори за:

· Тезаурус на конкретен човек.

· Тезаурус на екип, колектив, творческа група.

· Тезаурус на социална група, класа, общност.

в) Независимо от случая, ТЕЗАУРУСЪТ в своята същност и функция на репрезентатор, дава сведения и представа за:

· Сведенията на личността за действителността, в която съществува, вкл. ЗНАНИЯ и УМЕНИЯ.

· Системата от семантични (смислови, съдържателни) връзки между понятията, т.е. ПОЗНАВАТЕЛНИ ПОСТАНОВКИ, ПРИНЦИПИ и т.н.

· В качеството си на вербализирана съвкупност (поддаваща се на описание и изразяване с думи), тезаурусът дава възможност на личността да се изрази, което позволява да се направят преценки за тази личност, отнасящи се до:

· Обем, съдържание и качество на тезауруса ù.

· Степен на подготовка, образованост. 

Качество на знания, умения, талант.

· Ефективност на мисленето и действието.

· Натрупан опит.

· Характер, вкл. Способност на личността да се настрои за възприемане.

II. КОЛИЧЕСТВЕНА ОЦЕНКА НА ТЕЗАУРУСА

При възприемане, анализ и оценяване на нова информация се наблюдават три количествени нива на тезауруса:

1. НИВО НА “ОБЩА” ИНФОРМИРАНОСТ

Такова ниво на тезауруса индикира:

· Личността има малки предварителни знания.

· “ЛИЧНОСТТА ЗНАЕ ПО МАЛКО ЗА ВСИЧКО И ВСИЧКО ЗА НИЩО”

· От всеки нов източник личността е в състояние да получи малко информация. Голяма част от информацията ù е ЧУЖДА, НЕПОНЯТНА и НЕИНТЕРЕСНА..

· В дадена област на професионална изява такава личност не може да се издигне до нещо повече от: НЕКОПМПЕТЕНТНОСТ, ДИЛЕТАНСТВО, ЗАНАЯТЧИЙСТВО.

· От гледна точка на творчеството личността е ТРИВИАЛНА, НЕПРИГОДНА или БЕЗПЕРСПЕКТИВНА .

2. НИВО НА КОНКРЕТНА ИНФОРМИРАНОСТ

Такова ниво на тезауруса индикира:

· Личността има богат  тезаурус

· От всеки нов източник личността може да извлече много информация

· В дадена област на професионална изява такава личност може да притежава КОНКРЕТНА КОМПЕТЕНТНОСТ, тъй като познава теорията и владее практиката ù на ниво СПЕЦИАЛИСТ.

·  От гледна точка на творчеството личността е подходяща за изява и самореализация.

3. НИВО НА ВИСОКА И СПЕЦИАЛНА ИНФОРМИРАНОСТ

За такова ниво на тезауруса индикират факти и оценки:

· Личността знае почти всичко в дадена област.

· Личността практически не може да бъде изненадана с “нова” информация, т.е. в дадената област тя практически няма да намери никаква нова за себе си информация.

· В дадена област на професионална изява такава личност най-вероятно притежава СПЕЦИАЛНА КОМПЕТЕНТНОСТ, тъй като овладява и развива теорията и практиката на ниво ЕКСПЕРТ.

· От гледна точка на творчеството, най-вероятно е тази личност да е дълбоко свързана с научноизследователска дейност.

III. КАЧЕСТВЕНА ОЦЕНКА НА ТЕЗАУРУСА

От тезауруса на личността зависи не само количеството “възприет смисъл”, но и качеството, т.е. нивото на възприемане.

Могат да бъдат описани няколко характерни качествени нива на тезауруса на личността:

1. СИНТАКТИЧНО НИВО

На това, най-ниско, качествено ниво, главното е да се разбере СТРУКТУРАТА на информационния носител, без да се вниква в смисъла му.

2. ПОВТОРНО-СЕМАНТИЧНО НИВО

На това ниво може да се опише буквалният смисъл, ОБЩАТА ФУНКЦИЯ, т.е. ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕТО на възприемания носител на информация.

3. ДЪЛБОЧИННО-СЕМАНТИЧНО НИВО

На това ниво могат да бъдат разкрити:

· МЕТАФОРИЧЕН СМИСЪЛ

· ЗАМИСЪЛ

· ЦЕЛ

· ПОСЛАНИЕ

Постигането на това ниво изисква системен подход, за да се стигне до задълбочено разбиране и възприемане, докато структурните и причинните обяснения, присъщи за първите две нива, се оказват недостатъчни поне от една гледна точка: ТЕ НЕ ДАВАТ ЦЕННОСТНИ ОБЯСНЕНИЯ.

ВАЖНО: Болшинството творчески произведения в изкуството и художествените текстове са “постижими” главно на това ниво на разбиране.



4. ДИАЛОГОВО НИВО НА РАЗБИРАНЕ

Свежда се до “общуване” (“диалог”) с носителя на информация в процеса на анализа или изследването му.

С Л Е Д С Т В И Я:


Създаването на една нова творба (текст, форма, композиция, теория и др.) изисква от автора да отчита:

· ВСЯКА ТВОРБА ТРЯБВА ДА ИМА СВОИ ХАРАКТЕРНИ АТРИБУТИ И КАЧЕСТВА:

· Функция (предназначение)

· Семантична стойност (смисъл, замисъл), т.е. ИДЕЯ (КОНЦЕПЦИЯ)

· П О С Л А Н И Е

· Адекватност на СТРУКТУРАТА, СЪДЪРЖАНИЕТО, ОРГАНИЗАЦИЯТА, ЙЕРАРХИЯТА.

· ВСЯКА ТВОРБА ТРЯБВА ДА НОСИ ИНФОРМАЦИЯ И ОТГОВОРИ НА ОЧАКВАНИЯТА И ИЗИСКВАНИЯТА В НАЙ-ОБЩИЯ СЛУЧАЙ – НА ТРИТЕ ХАРАКТЕРНИ ПЛАСТА НА АУДИТОРИЯТА:

· Зрители, потребители, консуматори.

· Специалисти, професионалисти, познавачи.

Вкл. ВЪЗЛОЖИТЕЛИ, ИНВЕСТИТОРИ, СПОНСОРИ.

· Експерти, критици, рецензенти.

IV. ОРГАНИЗАЦИЯ И МЕХАНИЗМИ ЗА ДЕЙСТВИЕ НА ТЕЗАУРУСА

Информацията съдържаща се в тезауруса, може да бъде условно разделена на две части:

· МЕТАИНФОРМАЦИЯ

Тя съдържа сведения за това как е организирана конкретната информация.

· КОНКРЕТНА ИНФОРМАЦИЯ

Това е знанието за конкретни области,т.е.всичко онова, което наричаме факт (закони, закономерности, правила, принципи, данни, аргументи и т.н.).

ОТНОСНО МЯСТОТО И ЗНАЧЕНИЕТО НА КОМПОНЕНТИТЕ НА ТЕЗАУРУСА:

1. Възприемането на нов информационен носител зависи не от целия тезаурус, а само от някои негови части.

2. Метаинформацията:

· Определя пълнотата и дълбочината на възприемане и разбиране.

· Мени се незначително при получаване на нова конкретна информация.

ВАЖНО: 
· Изменението на метаинформацията означава в известен смисъл преустройство на методологията.

· Съществуват носители на научна информация, които не дават никаква конкретна информация, а са насочени единствено към изменение на метаинформацията.

3. Конкретната информация влияе незначително на възприемането на нови източници на информация или носители и факти, ако те не противоречат на старите.

4. Възприемането на нови източници или носители на информация или на нови факти, зависи от тезауруса на личността и само в някаква степен променя този тезаурус.

5. Наличието на нещо ОБЩО в тъждествени факти, ситуации или носители на информация се нарича СЕМАНТИЧНА ИНФОРМАЦИЯ.

· Два обекта с еднакво съдържание, но оцветени различно, се възприемат еднакво.

· Една реална творба и нейното прозаично словесно описание са синонимични относно много тезауруси.

· Всяка синонимия е условна и се наблюдава само в определена ситуация и в отношение на определен обект.

С Л Е Д С Т В И Я:

· Устното описание има много по-малко значение от писмената информация, независимо от тържествеността на съдържанието.

· Демонстрацията (презентацията) и експериментът имат най-голямо значение.

V. “ЕЗИЦИ” НА СЕМАНТИЧНАТА ИНФОРМАЦИЯ

Един от най-важните проблеми на СЕМАНТИЧНАТА ИНФОРМАЦИЯ е да се запази смисълът на авторската идея и постигането на замисъла при преход към онагледяването (реализацията) му ОТ ИДЕЯ-ДО ТЕКСТОВО-ГРАФИЧНО ИЗОБРАЖЕНИЕ МАТЕРИАЛНО-ОБЕМНО ИЗПЪЛНЕНИЕ.

Основната задача е в разкриването на “алгоритъм” на този преход (“превод” или “език”), така, че да се запази смисълът (идеята, замисълът) на автора.

За целта трябва да се отчитат постановките:


а) За всеки преход (“език”) трябва да бъдат разкрити и отделени клас от структури – СЕМАФОРОНТИ, т.е. структурите, с които се реализира замисълът, да са тъждествени на характера на ИДЕЯТА и ПОСЛАНИЕТО.


б) На всеки СЕМАФОРОНТ съответства АРХЕТИП (ПЪРВООБРАЗ;изходна форма) от обекти или явления, които той описва, т.е. някакъв смисъл.

Като се отчитат структурата и смисълът на СЕМАФОРОНТИТЕ, могат да бъдат описани няколко типа “езици”:

1. “ЕЗИК” ОТ ПЪРВИ ТИП

Характерното за “език” от този тип:

· Смисълът не се свързва със структурата.

· На всеки СЕМАФОРОНТ се приписва отделен смисъл, независимо от смисъла на включените в него части.

· Всяко решение се разглежда като един голям ЙЕРОГЛИФ!

Пример: Пътен знак

· Всеки знак е цяла фраза

· Той допуска само един “прочит”, едно разбиране.

· Не изисква и не допуска тълкуване и интерпретация извън посланието си!

· Този език е неудобен за разбиране при опит за изграждане на по-сложни сюжети и композиционни замисли.

ЗАБЕЛЕЖКА:

ПОНЯКОГА СМИСЪЛЪТ НА СЕМАФОРОНТА НЕ ЗАВИСИ ОТ СТРУКТУРАТА.

Пример: Използваните елементи, ритуални думи, символи и декори, свързани с целта и смисъла на авторски проект, положително ще се възприемат като поздрав, провокация и послание, свързано дълбоко и уместно с повода, причината.

2. “ЕЗИК” ОТ ВТОРИ ТИП

Характерното за език от този тип:

· Смисълът на СЕМАФОРОНТА еднозначно се определя от смисъла на включените в него елементарни семафоронти, т.е. елементи.

· Смисълът на елементарните СЕМАФОРОНТИ е твърдо фиксиран.

· “Езиците” от този тип са претрупани и не винаги архитипът може да бъде членен на самостоятелни части, т.е. на елементарни семафоронти.

3. “ЕЗИК” ОТ ТРЕТИ ТИП

Характерно за “език” от този тип:

· Тези “езици” са по-гъвкави, тъй като смисълът на елементарните семафоронти не е твърдо фиксиран, въпреки че има нещо общо между тях.

· Смисълът на отделните елементарни семафоронти се конкретизира в контекста на цялото, т.е. в зависимост от обкръжаващите ги.

· Често пъти такава деформация на архитипа в определена ситуация е толкова радикална, че смисълът е случайна величина.

ВАЖНО: Във всяка конкретна знакова ситуация смисълът се фиксира и

 поради това не възниква неопределеност.


IV. “ЕЗИК” ОТ КОМПЛЕКСЕН ТИП



Характерното за език от този тип:

· В практическата реализация на “език” от този тип може да има няколко типа структури едновременно, а всяка структура може да си има своя семантика.

· Различните структури могат да бъдат “натоварени” с различни смислови нива на цялото.

· Често индивидуалният смисъл е заложен не толкова в използваните структури, колкото в използването на похвати като:

· ПРОПОРЦИИ. ПРОПОРЦИОНИРАНЕ.

ЕДИНЕН ПРОПОРЦИОНАЛЕН СТРОЙ.

· СИМЕТРИЯ / АСИМЕТРИЯ

· РИТМИКА. ДИНАМИКА

· МЕТРИКА.  СТАТИКА

· КОНТРАСТ

VI. ОБОБЩАВАЩИ БЕЛЕЖКИ

1. Реалните решения могат да бъдат разгледани като продукт на неизвестния ни “език” от четвърти тип.

· Пристъпвайки към създаването и реализацията на ниво творческо решение, трябва да сме сигурни, че в него има някакъв смисъл!

· Различни членения придават различен смисъл.

· Истинското разбиране на решението се заключава в интуитивното обхващане (интегриране) на тези СМИСЛИ.

· Талантливото мислене е характерна проява на умението да се види ОТВЕДНЪЖ целият спектър от СМИСЛИ на решението.
2. Начинът за трансформиране ОТ ИДЕЯ – ДО ИЗПЪЛНЕНИЕ зависи от типа на семантичната структура на “езика”:

а) Най-лесно се осъществяват трансформации с помощта на “езици” от първи тип. За целта е необходимо да се намери “образ” във втория “език” (на реализацията!), който да има същия смисъл както и образът (замисълът) от първия “език” (на идеята!)

б) Трансформацията с помощта на “езици” от втори тип е по-сложна. В случая трябва да се придаде не само общият смисъл на решението като цяло, но и да се осъществи “превод” по отделните му части.

в) При трансформации с помощта на “езици” от трети тип е важно преди всичко да се придаде знакова ситуация. Точният “превод” на знаковата ситуация често се оказва по-важен отколкото точният превод на някаква конкретна ключова дума.

г) При трансформации от четвърти тип съществуват не една, а няколко структури, което задължава “превода” да придаде всички тези структури.

3. За “езиците” от първи тип не е необходимо да бъдат формулирани някакви условия за пълнота на “превода”, тъй като при тях смисълът не зависи от структурата.

При “езици” от втори тип е необходимо на различните части на решението да съответстват различни части на “превода”, т.е. съставът СЕМАФОРОНТИ не трябва да се обединява.

	КОЛИЧЕСТВЕНА ОЦЕНКА НА ТЕЗАУРУСА


	КАЧЕСТВЕНА ОЦЕНКА

НА ТЕЗАУРУСА

	   3. Ниво на висока и специална

       информираност
       СК – специална
                компетентност

   2. Ниво на конкретна

       информираност

       КК – конкретна компетентност

1. Ниво на “обща”

      информираност
       ШК – широка компетентност
	
4. ДИАЛОГОВО НИВО НА РАЗБИРАНЕ

     Осъществява се общуване с носителя на 

     информация относно:

· Функция (предназначение)

· Послание

· Адекватност на функцията, структурата, организацията, йерархията

3. ДЪЛБОЧИННО-СЕМАНТИЧНО НИВО 

    НА РАЗБИРАНЕ

     На това ниво се разкрива и разбира:

· Метафористичен смисъл.

· Замисъл.

· Цел.

· Послание.



	
	2. ПОВЪРХНОСТНО-СЕМАНТИЧНО 

    НИВО НА РАЗБИРАНЕ 

    Разбира се и се описва общата функция  

    (предназначението) на информационния  

    носител.

1. СИНТАКТИЧНО НИВО НА РАЗБИРАНЕ 

    Разбира се структурата на информационния 

    носител без смисъла му.



	ВТОРИ ФАКТОР: ТЕЗАУРУС НА ЛИЧНОСТТА

                                                     Включва собствения информационен
                                                      “багаж” на  личността.

	

	ПЪРВИ  ФАКТОР: СЕМАНТИЧНОСТ НА ИНФОРМАЦИЯТА

                                           Разкрива значението, смисъла, тълкуването на
                                           Някаква информация от отделната личност..


Фиг.    Основни фактори на СЕМАНТИЧНАТА ИНФОРМАЦИЯ

Образът стига до съзнанието преди думата.

Визията е господар на нашите блянове, а словото е техен роб. Над всички пък ще царува 
само този, който умее да събере в един шокиращ образ пяната от вълните на времето.

	


	


	


	




                                                                                 
                                 Фиг. “ЕЗИЦИ” на СЕМАНТИЧНАТА ИНФОРМАЦИЯ
	1. OБРАЗИ (ИЗОБРАЖЕНИЯ, КАРТИНИ, ОБЕКТИ)

В резултат на непосредственото му възприятие образът стига до съзнанието преди думата.

	КУЛТУРНИ

ФОРМИ
	[image: image1.jpg]



	ГЕОМЕТРИЗИРАНИ И СИМВОЛНИ

ФОРМИ
	[image: image2.jpg]



	АБСТРАКТНИ 

(АСОЦИАТИВНИ) ФОРМИ

	

	2. ВЕРБАЛНИ (СЛОВЕСНИ) ОПИСАНИЯ

Възприятия, изградени въз основа на словесни (писмени или устни) описания с помощта на езиковата техника: ЛЕКСИКА, (съществителни – образи и понятия; глаголи – пресъздаващи действие и състояние; и др.), МОРФОЛОГИЯ, СИНТАКСИС.

	СЛОВЕСНИ ОБРАЗИ

(ОБРАЗИ, ПОРОДЕНИ ОТ ДУМИТЕ)
	ОБРАЗИ НА МИСЪЛТА, ПОРОДЕНИ  ОТ   МИСЛОВНИТЕ СТРУКТУРИ

	А.1. ЕЛИПСА (Изпускане на думи или части от цялото)

А.2. ПЛЕОНАЗЪМ (Употреба на “излишна” част или дума)

А.3. ПОВТОРЕНИЕ 
       А.3.1. АНАФОРА 

       А.3.2. КОНВЕРСИЯ 

       А.3.3. КОНЮНКЦИЯ 

А.4. ХИПЕРБАТОН (ИНВЕРСИЯ)

А.5. ЕВФЕМИЗЪМ (Замяна на груби, неприлични или неудобни части или думи с други).

А.6. АНТИФРАЗА (Употреба на части, думи или структури с противоположно значение на основното).

A.7. СРАВНЕНИЕ / АНАЛОГИЯ 

А.8. ПАРАЛЕЛИЗЪМ:
          А.8.1. СИНОНИМЕН ПАРАЛЕЛИЗЪМ

          А.8.2. АНТИТЕЗИСЕН ПАРАЛЕЛИЗЪМ

          А.8.3. СИНТЕТИЧЕН ПАРАЛЕЛИЗЪМ

А.9. ХИПАЛАГА

А.10. МЕТОНИМИЯ
А.11. АЛЮЗИЯ (Подмятане, загатване за нещо).

А.12. ОПОЗИЦИЯ / ПРОТИВОПОСТАВЯНЕ
А.13. ИРОНИЯ
А.14. МЕТАФОРА (“Пренасяне” на качества).

А.15. КАТАХРЕЗА (“Принудителна” метафора).

А.16. АЛЕГОРИЯ (Изобразяване на отвлечени понятия чрез конкретни образи).
	Б.1. АНТИТЕЗА/ПРОТИВОПОСТАВЯНЕ (Рязко съпоставяне на противоположни образи и понятия).

Б.2. АПОСРОФ (Прекъсване; “отклоняване”)

Б.3. ЕКСКЛАМАЦИЯ (Начало с възклицание).

Б.4. ЕПИФОНЕМА (Екскламация, изразена чрез цяла фраза).

Б.5. РЕТОРИЧЕСКИ ВЪПРОС 

Б.6. КОМУНИКАЦИЯ (Връзка, поддържане на връзка).

Б.7. ЕНУМЕРАЦИЯ (Изброяване, изреждане).

Б.8. КОНЦЕСИЯ (Отстъпка)

Б.9. ГРАДАЦИЯ (Подреждане на думи, факти, аргументи и идеи по възходяща или низходяща степен, изразителност).

Б.10. ПРЕКЪСВАНЕ НА РАЗВИТИЕТО НА МИСЪЛ
Б.11. СИНЕКДОХА 
Б.12. СИМВОЛ
Б.13. ПРЕДОБРАЗ / ПРОТОТИП
Б.14. ОЛИЦЕТВОРЕНИЕ
Б.15. ПРИТЧА
Б.16. ХИПЕРБОЛА (Преувеличаване на някои особености).

Б.17. ЛИГОТА (Обратно на хиперболата). 

	

	3. ИНФОРМАЦИЯ И СЕМАНТИКА (ЗНАЧЕНИЕ, СМИСЪЛ НА ЗНАЦИТЕ)

	ОТЧИТАНЕ НА ОСНОВНИТЕ ФАКТОРИ НА СЕМАНТИЧНАТА ИНФОРМАЦИЯ:

(1) Семантичност на информацията.

(2) Тезаурус на личноста на автора:

· Количествена оценка на тезауруса

· Качествена оценка на тезауруса
	ИЗБОР НА ЕЗИК НА СЕМАНТИЧНАТА ИНФОРМАЦИЯ ЗА ИЗРАЗЯВАНЕ НА АВТОРСКАТА ИДЕЯ:

· “Език” от първи тип.

· “Език” от втори тип.

· “Език” от трети тип.

· “Език” от комплексен тип.

	

	4. ИЗГРАЖДАНЕ НА АВТОРСКА ИДЕЯ / КОНЦЕПТУАЛНО ТЪРСЕЩО РЕШЕНИЕ

(1) Визия. Семантика. Послание.

(2) Похват. Мяра. Стил. Мода

	

	5. СИНТЕЗ НА АВТОРСКИ РЕШЕНИЯ

(1) Интригуващ, вълнуващ, шокиращ , ….., въздействащ  творчески образ.

(2) Качество на крайното решение:

· Полезност. Ефективност

· Творческа оригиналност. Интелектуална собственост.



Фиг. Функционално-структурни елементи и похвати при синтез на творческо-художествено решение.
 НИВА НА ОБЩУВАНЕ: “АВТОР – АУДИТОРИЯ”








ВИСОКО НИВО


НА ОБЩУВАНЕ





НИСКО НИВО


НА ОБЩУВАНЕ





АРХИТИП


Смисъл, първообраз, който описва даден семафоронт.





 4. “ЕЗИК” ОТ ЧЕТВЪРТИ (КОМПЛЕКСЕН) ТИП:


При него могат да бъдат използвани едновременно няколко типа структури, като всяка структура може да има своя семантика, т.е. “език” от първи, втори или трети тип. 


Различните структури могат да бъдат “натоварени” с различни смислови нива на цялото.


Често индивидуалният смисъл е заложен не толкова в използваните структури, колкото в използването на похвата като:


ПРОПОРЦИЯ. ЕДИНЕН ПРОПОРЦИОНАЛЕН СТРОЙ.


СИМЕТРИЯ / АСИМЕТРИЯ. ДИСИМЕТРИЯ.


КОНТРАСТ И НЮАНС.


МЕТРИКА И СТАТИКА.


РИТМИКА И ДИНАМИКА.

















СЕМАФОРОНТИ


Структури, с които се  реализира замисълът.





                   НИВА НА ОБЩУВАНЕ МЕЖДУ АВТОР И АУДИТОРИЯ





              Високо ниво на общуване, тълкуване и разбиране





 3. “ЕЗИК” ОТ ТРЕТИ ТИП:


Смисълът семафоронта (йероглифа) се разкрива чрез тълкуване на цялото, но не се определя твърдо(еднозначно) от използваните елементарни семафоронти.


Смисълът на използваните елементарни семафоронти не е твърдо фиксиран и се конкретизира в контекста на цялото.


Този език е много гъвкав; дори в някои ситуации смисълът се оказва случайна величина.








“ЕЗИК” ОТ ПЪРВИ ТИП:


Всяко решение се разглежда като голям ЙЕРОГЛИФ (семафоронт).


На всеки семафоронт се приписва определен смисъл, независимо от смисъла на вложените в него части,т.е. елементарни семафоронти.


Смисълът на елементарните семафоронти не се свързва със структурата на цялото (йероглифа; семафоронта)


 Този “език” изразява само прости, безалтернативни сюжети.











2. “ЕЗИК” ОТ ВТОРИ ТИП:


Смисълът на семафоронта (йероглифа) се определя от смисъла на съставните му елементарни семафоронти.


Смисълът на елементарните самофоронти е твърдо фиксиран.


“Езикът” е претрупан и най-често семафоронтът не може да бъде членен на отделни самостоятелни елементарни семафоронти.








Ниско ниво на общуване, тълкуване и разбиране        





АРХИТИП


Смисъл, първообраз, който описва даден семафоронт














